
 

 
 

ХАНОЙСКИЙ ГОСУДАРСТВЕННЫЙ УНИВЕРСИТЕТ 
ИНСТИТУТ ИНОСТРАННЫХ ЯЗЫКОВ 

 
ИНФОРМАЦИОННОЕ ПИСЬМО №1 

о проведении Национальной научно-практической конференции 
«РУССКИЙ ЯЗЫК И РУССКАЯ КУЛЬТУРА ВО ВЬЕТНАМЕ: ПРОБЛЕМЫ 

ОБУЧЕНИЯ И ИССЛЕДОВАНИЯ» 
 

К 70-летию основания Института иностранных языков при Ханойском государственном 
университете (ИИЯ при ХГУ) и 70-летию Факультета русского языка и русской культуры, 
ИИЯ при ХГУ лучше организует Национальную научно-практическую конференцию на 
тему: “Русский язык и русская культура во Вьетнаме: проблемы обучения и исследования”. 
Конференция служит средством объединения вьетнамских русистов и развития 
сотрудничества в области исследования и преподавания русского языка и русской культуры 
во Вьетнаме, и не только. Организационный комитет конференции приглашает ученых, 
исследователей, экспертов, учителей, преподавателей, аспирантов и магистрантов принять 
участие в конференции.  

1.​ Дата проведения конференции: суббота, 1 ноября 2025 г. 
2.​ Место проведения конференции: Институт иностранных языков при Ханойском 

государственном университете (ул. Фам Ван Донг, д. 2, р-н Каузяй, г. Ханой, Вьетнам). 
3.​ Формат проведения конференции: очный с использованием дистанционных 

технологий (с возможностью онлайн-участия в формате видеоконференции). 
4.​ Рабочие языки конференции: вьетнамский и русский. 
5.​ Организатор конференции: Институт иностранных языков при Ханойском 

государственном университете, г. Ханой, Вьетнам. 
6.​ Основные направления работы конференции: 
❖ Обучение русскому языку во Вьетнаме:  

●​ Текущее состояние и тенденции преподавания русского языка во вьетнамских 
учебных заведениях; 

●​ Инновационные методы обучения русскому языку в контексте международной 
интеграции; 

●​ Применение технологий и искусственного интеллекта в преподавании русского 
языка; 

●​ Создание национально-ориентированных на вьетнамцев учебных материалов и 
пособий; 

●​ Развитие навыков общения и языкового мышления у изучающих русский язык; 
●​ Тестирование и оценивание знаний и навыков владения русским языком у 

вьетнамских учащихся;  
●​ Методика преподавания русского языка с учетом специфики специальности (туризм, 

экономика, инженерия, медицина...).  
❖ Исследование русского языка: 

●​ Прикладная лингвистика в преподавании русского языка; 
●​ Сопоставительная лингвистика (русский и вьетнамский языки); 
●​ Русский язык в поликультурной и многоязычной среде; 
●​ Русско-вьетнамский, вьетнамско-русский перевод: текущая ситуация и проблемы; 
●​ Русский язык в СМИ и литературе.  
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❖ Русская культура и русско-вьетнамский культурный обмен: 
●​ Исследование русской  культуры с лингвистической и этнографической точки 

зрения; 
●​ Русская культура и ее влияние на вьетнамский народ/быт;  
●​ Русская культура и ее влияние на образование, туризм, искусство.  

❖ Сотрудничество в исследовании и преподавании русского языка: 
●​ Роль вьетнамских вузов и школ в развитии российско-вьетнамских отношений; 
●​ Подготовка вьетнамских педагогов в области РКИ во Вьетнаме: проблемы и 

перспективы; 
●​ Научно-исследовательское сотрудничество и академический обмен между 

Вьетнамом и Россией; 
●​ Роль вузов и предприятий в обучении и поддержке студенческих стартапов.  

7.​ Требования к оформлению статьи: 
 - Правила оформления статьи:  

●​ Объем: 3000 – 5000 слов (включая ссылки и приложения);  
●​ Шрифт: Times New Roman, кегль 13 (14 для названия статьи), межстрочный интервал 

– одинарный;  
●​ Размер бумаги: А4, выравнивание 2,5 см (1 дюйм);  
●​ Способ цитирования: согласно 7-му стандарту APA.  

 - Макет статьи:  
1.​ Название статьи: (вьетнамский/русский и английский);  
2.​ Сведения об авторе: Полное имя, ученое звание, степень, рабочее место, адрес 

электронной почты, номер телефона; 
3.​ Аннотация: 150 – 200 слов (на вьетнамском/русском и английском языках);  
4.​ Ключевые слова: 03 – 05 слов (на вьетнамском/русском и английском языках).  

 - Основное содержание: В зависимости от типа исследования содержание статьи имеет 
различную структуру. Однако статья должна иметь следующее содержание:   

●​ Введение/Постановка проблемы/Содержание;  
●​ Теоретическая предпосылка/Обзор исследования;  
●​ Методы исследования;  
●​ Анализ/Результаты исследования;  
●​ Заключение.  
Более подробную информацию о структуре статьи можно запросить здесь. 

8.​ Материалы конференции:  
Статьи будут отобраны и рецензированы для публикации в электронном сборнике 

трудов с присвоением номера ISBN.  
По решению редакционной коллегии статьи могут быть отобраны для публикации в 

индексируемом журнале “Foreign Studies” Института иностранных языков при Ханойском 
государственном университете.  

9.​ Информация о регистрации и подаче статьи:  
- Аннотация принимается до 20 мая 2025 г. 
(электронная почта: Nmhaihn213@ulis.vnu.edu.vn)  
- Статья принимается до 31 июля 2025 г. 
(электронная почта: Nmhaihn213@ulis.vnu.edu.vn)  
- Регистрация на участие в конференции принимается до 30 сентября 2025 г. 
(Ссылка на регистрацию: https://bit.ly/dangkithamduHTNga0111)  

10.​ Оплата за участие в конференции:  
- Плата за участие и публикацию: не взимается.  
- Проезд, проживание и питание в дни конференции – за счет средств участников или 

направляющей стороны. 
11.​ Контакты оргкомитета:  

Факультет русского языка и русской культуры 
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3-й этаж, корпус А5, Институт иностранных языков при Ханойском государственном 
университете. 
Адрес: ул. Фам Ван Донг, д. 2, р-н Каузяй, г. Ханой, Вьетнам.  
Электронная почта: Nmhaihn213@ulis.vnu.edu.vn   
Контактный телефон: +84-899-936-689 (Нгуен Мань Хай). 
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